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Hlavním bodem oslav, které se uskuteènily v sobotu 14. kvìt-
na na Brnìnské pøehradì,  byl køest nové lodi Vídeò. Slavnost-
ního aktu se v areálu  lodní dopravy zúèastnili primátor Brna 
Roman Onderka, starosta Vídnì Michael Häupl, rakouský vel-
vyslanec Ferdinand Trauttmansdorff, generální øeditel DPMB, 
a.s. Bedøich Prokeš, lodi požehnal starobrnìnský opat Evžen 
Lukáš Martinec. Poté bylo plavidlo spuštìno na vodu a po  za-
kotvení u bøehu si zájemci mohli prohlédnout jeho  interiér.
Program pokraèoval otevøením nové výpravny lodí. Moderní  
stavba, èásteènì zavìšená nad vodou, se nachází v  prostoru 
za papežskou kotvou a bude sloužit jako zázemí pracovníkù 
lodní dopravy, ale také návštìvníkùm. Je zde pokladna, to-
alety i možnost obèerstvení, což výraznì pøispívá ke zvýšení 
kultury cestování lodìmi DPMB. Velkému zájmu pøítomných 
se dále tìšila „Bitva o Midway“,  tedy  simulovaná bitva RC 

modelù vyrobených podle skuteèných historických bojových 
lodí a letadel.
Následovalo zahájení Dne otevøených dveøí  na lodní dopravì. 
Zájemci si mohli prohlédnout zázemí  naší pøehradní fl otily, 
k vidìní byla napøíklad manipulaèní technika, lodní elek-
tromotor, anemometr, popisy vázání uzlù, vlajková abeceda 
nebo maketa lodi. 
Program doplòovaly i další akce. Napøíklad Povodí Moravy 
pøedstavilo motorový èlun a robotickou sekaèku, Poøíèní jed-
notka Mìstské policie Brno pøedvedla ukázku oživování uto-
nulého nebo potápìèskou výzbroj. 
Z pestré nabídky programu oslav si vybral urèitì každý, akci 
v prùbìhu dne navštívily stovky lidí a k jejich spokojenosti pøi-
spìlo jistì i pøíjemnì sluneèné poèasí. (red)
 Foto: V. Maòoušek, M. Varták

Flotilu lodí DPMB obohatila v sobotu 28. kvìtna již tøetí nová loï. Je pojmeno-
vána po dalším partnerském mìstu Brna, tentokrát po nizozemském Utrechtu. 
Slavnostního spuštìní lodi na hladinu se zúèastnili primátor mìsta Brna Roman 
Onderka, velvyslanec Nizozemska v Èeské republice Jan Cornelis Henneman, ná-
mìstek hejtmana Václav Horák a generální øeditel dopravního podniku Miloš Ha-
vránek. Lodi Utrecht požehnal také faráø Martin Bejèek. Bohužel, poèasí – dle slov 
velvyslance pøímo „holandské“ - tentokrát nepøálo a v dešti pøišlo na akci jen pár 
desítek vìrných divákù. Po spuštìní lodì na vodu mìli možnost si prohlédnout její 
interiér, vyzdobený propagaèními fotografi emi mìsta Utrechtu. Následující nedìli 
už loï svezla první cestující na pravidelné trase.

Lodní doprava má za sebou 
úspìšných 65 let



V polovinì kvìtna vystøídal ing. Bedøicha Prokeše na postu ge-
nerálního øeditele Dopravního podniku mìsta Brna ing. Miloš 
HAVRÁNEK, který odpovìdìl naší redakci na nìkolik otázek.

Pane øediteli, zaènìme nejprve profesním životopisem. Mùžete 
uvést, co jste studoval a kde jste pak pracoval až do nástupu do 
dnešní funkce?

Vystudoval jsem Vysokou školu dopravy a spojù v Žilinì, Fakultu provo-
zu a ekonomiky dopravy a spojù, obor Stavební údržba a rekonstrukce 
tratí. Po absolvování základní vojenské služby u železnièního vojska jsem 
pracoval v Dopravnì – inženýrské organizaci mìsta Brna a následnì v ak-
ciové spoleènosti Brnìnské komunikace v rùzných technických a øídících 
funkcích. Kromì tìchto hlavních pracovních pomìrù jsem v rámci snahy 
vylepšit svùj a následnì rodinný rozpoèet, a to pøedevším v 90. letech 
minulého století, absolvoval øadu vedlejších zamìstnání a èinností.

Proè jste si vybral jako celoživotní obor svého pùsobení právì 
dopravu?

Vzpomínám si, že nìkdy v 15 letech jsem chtìl být øidièem kamionu. Mùj 
otec chtìl, abych byl vojákem z povolání – vojenským pilotem. Že by to 
byl podvìdomý výbìr mého celoživotního pùsobení v oblasti dopravy? 
Nevím. Faktem je, že pøesvìdèení jsem získal nìkde mezi 5. – 6. semest-
rem svého studia v Žilinì.

Pøicházíte do dopravního podniku z jiné fi rmy. Mìl jste dosud nì-
jaké pracovní kontakty s DPMB?

Na mé profesní cestì, vzhledem k charakteru fi rem, ve kterých jsem pra-
coval, byly moje kontakty s pracovníky DPMB, a.s. - a v podstatì pøedtím 
i DPMB, s.p.- v urèitých dobách velice intenzivní. A to nejen pracovní, ale 
i osobní. 

S jakými oèekáváními a pocity nastupujete do funkce generální-
ho øeditele?

V této chvíli mám za sebou pár týdnù ve funkci. Dokážu popsat oèekává-
ní, pocity ne. Soustøeïme se na oèekávání – ta mì budou hnát dopøedu, 
neboť jsou pozitivní.
Oèekávám, že po relativnì krátké dobì budu plnohodnotnì a profesio-

nálnì øídit nejvìtší mìstský pod-
nik v  Brnì a nejlepší tým dopra-
vákù na svìtì. A z toho potom 
budu mít nádherný pocit.

Jaké jsou vaše plány pro nej-
bližší období a jaké dlouho-
dobìjší vize?

Plány pro nejbližší období jsou 
jednoznaènì co nejrychleji se 
seznámit s tìmi prostøedími a 
èástmi fi rmy, které mi byly dosud 
utajeny. Následnì na základì 
znalosti prostøedí a pracovních 
postupù vytvoøit vizi dlouho-
dobì stabilní fi rmy s funkèním 
ekonomickým modelem, zajišťu-
jící klíèové poslání, a to veøejnou 
službu pøepravy cestujících mìst-
skou hromadnou dopravou na 
území mìsta Brna a okolí jako 
pilíøe IDS Jihomoravského kraje.

A teï trochu jinak – jezdíte brnìnskou mìstskou dopravou?

Èím dál èastìji, dokonce už mám i šalinkartu.

Co považujete za klady brnìnské MHD a co naopak byste vylepšil 
nebo zmìnil?

Dopravní podnik je funkèní spoleènost, která plní své poslání veøejného 
dopravce. Na druhou stranu je potøeba nìkteré konkrétní vìci  monito-
rovat a následnì je optimalizovat a zefektivnit. Chtìl bych se zamìøit na 
rekonstrukce tramvajových tratí, které nejsou v dobrém stavu a potøeba 
je také prùbìžná obnova vozového parku. Cestující by se také mìli do-
èkat elektronické a SMS jízdenky.

Dìkuji za rozhovor a pøeji vám hodnì úspìchù v nové funkci.

(jb)

Moje vize:
stabilní fi rma plnící klíèové 
poslání ve mìstì

Výstavu 26 fotografi í trolejbusových provozù ze šesti mìst pro-
jektu Trolley hostilo od 27. kvìtna do 12. èervna první patro bu-
dovy DPMB Novobranská. Vernisáž výstavy probìhla ve ètvrtek 
26. kvìtna za úèasti námìstka primátora Roberta Kotziana, ge-
nerálního øeditele DPMB, a.s. Miloše Havránka, øeditele KORDISu 
Jaromíra Holce a dalších zástupcù mìsta Brna. Po Gdyni a Eber-
swalde bylo tak Brno tøetím mìstem, které tuto výstavu hostilo. 
Dále poputuje do zbývajících mìst – úèastníkù projektu, jimiž jsou 
Salzburg, Szeged, Parma a Lipsko. Propagaci tohoto evropského 
projektu byl od 6. do 12. èervna vìnován také informaèní stánek 
v historickém trolejbusu Škoda 8Tr na námìstí Svobody a jedna 
z jízd historického vozu v rámci Dnù dopravní nostalgie.

(red)

PROJEKT TROLLEY SE 
PØEDSTAVIL VEØEJNOSTI
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Zmìny v dopravì
PØIPRAVOVANÉ ZMÌNY A VÝLUKY
Provoz dopravy v období letních prázdnin
a o svátcích

  V pracovních dnech od 1. èervence do 31. srpna 2011 bude 
doprava na linkách 1 až 84 vedena podle jízdních øádù pro PRA-
COVNÍ DNY – PRÁZDNINY a rovnìž nepojedou zvláštní autobusové 
školní spoje. U vlakù a regionálních linek IDS JMK doporuèujeme vì-
novat pozornost omezením nìkterých spojù oznaèených pøíslušnými 
inverzními znaèkami.

  Ve dnech svátkù 5. a 6. èervence 2011 pojedou linky 1 až 84 
podle jízdních øádù platných pro NEDÌLE. U vlakù a regionálních li-
nek IDS JMK rovnìž sledujte omezení vybraných spojù vyznaèené v 
jízdních øádech.

Zmìny výlukového provozu linek 4, x4, 38 a 39 

Z dùvodu pokraèujících prací pøi rekonstrukci inženýrských sítí a ko-
munikací v ulici Joštovì je nadále až do 31. srpna 2011 vylouèen pro-
voz tramvají a trolejbusù v prostoru zastávek Komenského námìstí. 
S platností od 1. èervence 2011 dochází k úpravì provozu tram-
vajové linky 4, která bude vedena pouze v úseku Obøany, Babická 
– Hlavní nádraží – Èeská, kde bude ukonèena úvraťovì v prostoru køi-
žovatky Moravské námìstí × Rašínova × Joštova (na linku 4 budou na-
sazeny obousmìrné tramvaje KT8). Ruší se tedy doèasný provoz linky 
4 na odklonové trase Èeská – Mendlovo námìstí. Náhradní dopravu 
ve vyøazeném úseku bude i nadále zajišťovat mimoøádná autobusová 
linka x4 na trase Èeská – Masarykova ètvrť, Námìstí Míru. Ze stejné-
ho dùvodu je nadále do konce mìsíce srpna 2011 vylouèen provoz 
trolejbusù v prostoru Komenského námìstí. Trolejbusy linek 38 a 39 
jedou po své trase v úseku Preslova (resp. Barvièova) – Tvrdého a dále 
odklonem ulicemi Úvoz – Kotláøskou – Kounicovou – pøes Žerotíno-
vo námìstí – Marešovou na Údolní a po své trase zpìt na Preslovu 
(Barvièovu). Tímto jednosmìrným odklonem vynechávají zastávku 
Obilní trh smìr Komenského námìstí, avšak na odklonové trase na-
víc zastavují na zastávkách Èápkova, Koneèného námìstí, Sušilova, 
Smetanova, Èeská (zastávka zøízena na ul. Kounicova pøed køižovat-
kou s Moravským námìstím). Zastávka Komenského námìstí je pro 
linky x4, 38 a 39 pøeložena na ulici Údolní za køižovatku s Marešovou 
(spoleèná s noèními linkami 89 a 95). Pøibližnì v termínu od 11. do 
29. èervence 2011 dojde v dùsledku prací zasahujících až do køižo-

vatky Údolní × Marešova k dílèím úpravám tras náhradní linky x4 
a linek 38 a 39, na kterých budou doèasnì trolejbusy nahrazeny 
autobusy.

Plné obnovení provozu na linkách 4, 38, 39, 89, 95 v prostoru 
Komenského námìstí je plánováno na ètvrtek 1. záøí 2011.

Výluka trolejbusù na Vinohradech

V dùsledku rekonstrukce èásti komunikací na Pálavském námìstí 
bude od 1. èervence nepøetržitì do 31. srpna 2011 vylouèen pro-
voz trolejbusù v úseku Rokytova – Novolíšeòská. Z tohoto dùvodu 
bude základní trasa trolejbusové linky 25 zkrácena na úsek Starý 
Lískovec, Osová – Židenice, Stará osada; obdobnì linka 26 pojede 
pouze v úseku Kamenný vrch – Židenice, Stará osada; trolejbusová 
linka 27 pak bude mimo provoz. Náhradní dopravu za všechny výše 
uvedené trolejbusové linky zajistí mimoøádná autobusová linka x27 
na trase Stará osada – Pálavské námìstí – Novolíšeòská s provozní do-
bou dennì od 5 do 23 hodin. Zastávky Pálavské námìstí a Bzenecká 
ve smìru na Starou osadu budou pøeloženy mimo uzavøený úsek.

Výluka tramvají na ulicích Purkyòova
a Jana Babáka

Z dùvodu opravy kolejí, výhybek a pøekopu komunikace bude ve 
dnech státních svátkù 5. a 6. èervence 2011 celodennì vylouèe-
na tramvajová doprava v úseku Èeská – Technologický park. Tramva-
jová linka 12 pojede v dobì výluky pouze v úseku Komárov – Èeská a 
obdobnì linka 13 pojede pouze v úseku Juliánov – Èeská. S ohledem 
na zmìny v obìzích vozidel nelze na uvedených úsecích linek 12 
a 13 dodržet èasy garantovaných odjezdù nízkopodlažních vozidel 
dle bìžných nedìlních jízdních øádù. Náhradní doprava bude za-
jištìna mimoøádnou autobusovou linkou x13 na trase Èeská – Tech-
nologický park. Autobusy linky x13 pojedou v úseku Klusáèkova 
– Dobrovského po objížïkové trase ulicemi Tábor – Chodská – Dob-
rovského. Zastávka Tererova nebude po dobu výluky obsluhována, 
zastávka Dobrovského smìr Technologický park bude pøeložena na 
ulici Purkyòovu za køižovatku s ulicí Dobrovského. Nástupní zastávka 
Technologický park bude pro autobusy linky x13 pøeložena na sou-
bìžnou komunikaci k zastávce linek 53 a 99.

(chud,sei)

  kdysi
 a dnes

poznáváte?
(Viz stranu 6) PODÌKOVÁNÍ

Pøedstavenstvo DPMB, a. s. pøijalo usnesení, ve 
kterém dìkuje Ing. Bedøichu Prokešovi za jeho 
dlouholetý pøínos k rozvoji mìstské hromadné 
dopravy v Brnì a úspìšné a zodpovìdné vyko-
návání funkce generálního øeditele Dopravní-
ho podniku mìsta Brna, a. s.
Souèasnì pøeje Ing. Prokešovi do dalších let 
hodnì štìstí, pohody, radosti a pøedevším 
zdraví.

JUDr. Jiøí Oliva
pøedseda pøedstavenstva DPMB, a. s.

Brno – konec 20. let
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Mìl bych zde jen dotaz, zda by bylo možné, aby na lince 77 
ráno v 05:37 z Úzké jezdil TAKÉ velký kloubový autobus, aby 
pracující lidé se nemuseli maèkat, jak sardinky, když jedou 
do práce. Bylo by to vzkutku inteligentní øešení. Dìkuji pøe-
dem za kladnì vyøízenou záležitost. 

Tento konkrétní spoj, bohužel, musí zajišťovat standard-
ní (krátký) autobus, protože se jedná o spoj vedený až do 
zastávky Slatinka, kde není standardní smyèka a kloubový 
autobus by se tam neotoèil. Øešením tedy mùže být pou-
ze zaøazení dalšího posilového spoje. Právì toto opatøení 
bylo realizováno již od 10. èervna. V tomto termínu byly
 s ohledem na zvýšenou poptávku po pøepravì doplnìny do 
jízdního øádu linky 77 vybrané spoje. Bohužel se však jedná 
opìt o reakci na již vzniklou neudržitelnou situaci, protože 
pøedbìžné upozornìní o zmìnì v pracovních smìnách nebo 
poètu zamìstnancù v nìkterých fi rmách nemáme bohužel 
k dispozici v pøedstihu.

Byla jsem se po letech podívat na pøehlídku Ignis Brunensis 
na Brnìnské pøehradì. Vùbec poprvé jsem se tam dopravo-
vala MHD. Dlouhé hodiny dopøedu jsem se snažila obrnit pro-
ti cestovním nepøíjemnostem, které podobné akce obvykle 
provázejí. Po skonèení ohòostroje jsem ale zažila pøekvapení 
a to velmi pøíjemné. Všude u zastávky tramvají byli k dispozi-
ci pracovníci Vašeho podniku ve výrazných vestách, tramva-
je jely témìø v závìsu, do tramvají se pouštìl jen pøimìøený 
poèet lidí, všechno probíhalo plynule, bez tlaèenice, køiku 
nebo stresu. Paráda. Doma jsem to manželovi komentova-
la slovy: „Dopraváci to mìli zmáklý naprosto perfektnì“. 
Chtìla jsem Vám proto podìkovat písemnì, složit Vám a Vaší 
práci poklonu a vyjádøit podìkování za velmi pìkný pocit, že 
i závìr mého výletu nebyl pokažený. Píši i proto, že vím, jak 
málo lidí podìkuje a spíše hodnì nadává.

Vèera jsem mìl možnost poprvé vidìt, jak máte zorganizo-
vaný rozvoz lidí po konci ohòostrojù. Chtìl bych Vám tímto 
zpùsobem vyjádøit obrovskou pochvalu, vše jste mìli per-
fektnì zorganizované. Nestaèil jsem se divit, jak je možné, 
že neustále pøijíždìjí další a další tramvaje, které odvážely 
nekoneèný had lidí pøicházejících na nástupištì. I pøesto, že 

bydlím na druhém konci Brna, domù jsem se dostal v podsta-
tì stejnì rychle jako když jsem odpoledne jel na pøehradu. 
Pøeji Vám hodnì podobných zdaøených organizaènì nároè-
ných akcí.

Musím a chci vás pochválit za to jak jste vymysleli a zvládli 
posilové spoje v sobotu pøi pøíležitosti ohòostrojù. Mìl jsem 
tu návštìvu a trošku jsem se obával. Ale nakonec i návštìva 
z jedné „nejmenované vesnice“, kde jezdí i metro byla pøí-
jemnì pøekvapena. Ať se daøí.

Protože naše dcera studuje v Brnì a básnila o ohòostrojích 
poøádaných na brnìnské pøehradì, vydali jsme se z Uherské-
ho Hradištì do Brna. Užili jsme si veèera a s pøibývajícími 
lidmi jsme se hrozili cesty zpìt. Jaké bylo naše pøekvapení, 
když pøijíždìla tramvaj za tramvají a navíc nastupování roz-
jaøené mládeže korigovali Vaši zamìstnanci. A to nejenom 
na zastávce u pøehrady. Vím, že takovou akci jste nezabezpe-
èovali poprvé, ale opravdu mì pøekvapilo, že hezky stráve-
ný veèer byl ukonèen pohodovou cestou domù. Dìkuji Vám 
i Vašim zamìstnancùm za takto skvìle zvládané akce.

Výše uvedený výbìr pozitivních ohlasù na zajištìní dopra-
vy v rámci festivalu Ignis Brunensis jsou pro celou naši spo-
leènost pøíjemným ocenìním. Za tímto výsledkem je však 
skryto mnoho týdnù pøíprav a dlouhých veèerù a nocí sa-
motné realizace dopravních opatøení. Prùøezovì se na tako-
vých opatøeních podílejí témìø všechny složky DPMB, a.s. Od 
jednání pøípravných štábù organizátorù, zástupcù Policie ÈR 
a Mìstské policie Brno, dalších složek Integrovaného záchran-
ného systému, pracovníkù Magistrátu mìsta Brna apod. pøes 
teoretickou pøípravu opatøení a jízdních øádù až po realizaci 
v podobì desítek nenahraditelných øidièù vozidel, rozšíøené 
smìny dispeèerského øízení, informátorù pro odbavení na 
zastávkách, technickou podporu ze strany mechanikù, pra-
covníkù údržby trolejového vedení, specialisty starající se 
o napájecí systém apod. Tento výèet není jistì úplný, ale 
pouze naznaèuje o jak rozsáhlé opatøení se jedná. Jsme rádi, 
že vynaložené úsilí je vyváženo takto pøíjemným hodnoce-
ním tìch, pro které naši práci dìláme. Dìkujeme!

+PLUS -MINUS
Foto: J. Havíø



INFORMACE O DOPRAVÌ

MUŽ ŽENA POVOLÁNÍVÌK         

ANKETNÍ LÍSTEK
Vážení cestující,
záleží nám na Vašem názoru. Prostøednictvím tohoto anketního lístku nám mùžete sdìlit, co Vás v brnìnské hromadné dopravì 
trápí, nebo co se Vám naopak líbí. Staèí jen krátce vepsat Vaše sdìlení a lístek odevzdat v informaèní kanceláøi DPMB, a. s. 
v Novobranské ulici nebo v nìkteré ze stálých prodejen jízdních dokladù DPMB. E-mail: dpmb@dpmb.cz

Vaše sdìlení:

ZA KRÁSAMI BRNA TURISTICKÝM MINIBUSEM

Ceník jízdného Malý okruh Velký okruh

Dospìlí 150 Kè 250 Kè

Dìti do 6 let, ZTP/P ZDARMA ZDARMA

Dìti od 7 do 15 let 80 Kè 150 Kè

Studenti, senioøi 120 Kè 200 Kè

Rodinné jízdné 350 Kè 500 Kè

Jízdenky zakoupíte pøímo v turistickém minibusu. Plavba lodí není zahrnuta v cenì! Jízda je realizována od 2 platících osob.

Vydejte se na prohlídku Brna turistickým minibusem! Na vyjížïku z Malinovského námìstí tøeba až na pøehradu 
vás zve Turistické informaèní centrum od 3. èervna do 18. záøí 2011.

Odjezdy z výchozí zastávky Malinovského námìstí (naproti Mahenovu divadlu):
Malý okruh (cca 120 min.)

Pátek, sobota, nedìle 10:00, 13:00, 16:00

trasa: Mahenovo divadlo, Zemanova kavárna, Vila Tugendhat, Jaruškùv dùm, Palác Tivoli, Hvìzdárna, Jurkovièova vila, vily 
v Pisárkách, Vila rodiny Stiassni, areál BVV, Letohrádek Mitrovských, brnìnská Ringstrasse, Špilberk (s možností vystoupit), 
Mahenovo divadlo – koneèná stanice

Velký okruh (cca 210 min.)

Sobota, nedìle 10:30, 14:30 (na okruh v 10.30 navazuje loï i pro ZTP)

trasa: Mahenovo divadlo, Zemanova kavárna, Vila Tugendhat, Jaruškùv dùm, Palác Tivoli, Hvìzdárna, Jurkovièova vila, Brnìn-
ská pøehrada — plavba lodí, Hrad Veveøí, vily v Pisárkách, Vila rodiny Stiassni, areál BVV, Letohrádek Mitrovských, brnìnská 
Ringstrasse, Špilberk (s možností vystoupit), Mahenovo divadlo – koneèná stanice
Kontakty, rezervace - Turistické informaèní centrum Brno (www.ticbrno.cz):

  kdysi
 a dnes

Tramvajová trať smìrem do Žabovøesk se prodlužovala postup-
nì s rùstem mìsta. Zatímco v roce 1915 konèila u ulice Lau-
donovy (dnes Tábor), ve dvacátých letech se prodloužila až 
k ulici Manièky, tedy do prostoru dnešního Rosického námìstí. 
Stavba úseku dlouhého 1,4 km zaèala v roce 1926 a provoz byl 
zahájen 3. února 1927. U dolní kaplièky byla trať ukonèena ko-
lejovou spojkou. Tento stav trval do konce 30. let, kdy byla trať 
prodloužena asi o 400 m do nové smyèky na konci Sochorovy 
ulice. Linky 3 a 7 se zde zaèaly otáèet 22. prosince 1939.

ŽABOVØESKY,
ROSICKÉHO NÁMÌSTÍ



Nejen o ožívání, prožívání
a sžívání souèasných 
Øeèkovic

Prakticky jedinou významnìjší rozvojovou zónu pøedstavu-
jí nìkdejší øeèkovická kasárna, která ovšem zatím zùstávají 
v majetku státu. Ten jejich èást svìøil ministerstvu kultury, èást 
využívá resort bezpeènosti, tedy policisté a zbytek stále ještì 
vojáci. Pøíští zámìry jsou však postupnì upøesòovány, nový územní 
plán zde umožòuje vytvoøit vedle objemnìjší hromadné bytové vý-
stavby také nové mìstské centrum. To by jednou mìlo pojmout nut-
nou administrativu a služby pro stále rostoucí obytné zóny na severu 
mìsta i za jeho souèasnými hranicemi.

Jezuité, kteøí se o zrod kdysi samostatné obce zasloužili nejvý-
znamnìjším zpùsobem, vybudovali také zdejší 
pivovar. Nebyl to rozhodnì zanedbatelný poèin, 
o jeho prosperitì nejlépe vypovídá výstav v do-
bách jeho nejvìtší slávy, kdy atakoval hranici 40 
000 hektolitrù za rok. To dokumentuje nejen sílu 
a velikost hospodáøského zázemí, ale i obchod-
ní šikovnost zdejších hospodáøù. Vlastní areál, 
aè se zde již mnoho let pivo nevaøí, postupnì 
ožívá. Stává se opìt spoleèenským a kulturním cent-
rem, který na nejeden program ve zdejším pøírodním 
amfi teátru pod širým nebem hlavnì v létì láká i Br-
òany z ostatních mìstských èástí. Asi nejvýznamnìj-
ší akcí pøíštích dnù se stanou i zde Svatovavøinecké 
hody, které naplní  první srpnový víkend.
Zdejší radnice systematicky a cílenì hledá prostøedky 
a možnosti, jak sem vrátit život. Než se dostane øada 
na rozsáhlé podzemí, renovace se nyní soustøedí na 
barokní sýpku. Její mohutné trámoví doslova dýchá 

øemeslnou dovedností pøedkù a jistì bude zajímavou kulisou pro sou-
èasné umìní, ať již výtvarné nebo hudebnì interpretaèní. Cílem je 
vybudovat zde i potøebné zázemí pro hosty kulturních akcí, nicménì 
omezené prostøedky velí rozložit zámìry do jednotlivých postupných 
etap.

Prakticky jedinou prùmyslovou zónou na území Øeèkovic zù-
stává areál Lachemy. Mimochodem vyrostl ve druhé polovinì 
minulého století na ploše nìkdejšího rybníka v øíèní ponávec-
ké nivì. V souèasné dobì postupnì opìt ožívá, vrací se sem 
také farmaceutická výroba, ovšem prostøednictvím nìkolika 

menších fi rem, které by rády navázaly na od-
bornost, kvalitu, vìhlas i ekonomické úspìchy 
svých pøedchùdcù. Nezbývá, než doufat, že zdejší 
balící linky budou opìt chrlit léky a preparáty a poda-
jí oživující injekci v podobì nových pracovních pøíleži-
tostí. Mezi zájemce o koupi èástí areálu bývalé Lache-
my nechybìla ani radnice. Mìsto tak získalo potøebný 
pruh pozemku pro vybudování pìší trasy – cyklostez-
ky od Zamilovaného hájku ve smìru na Mokrou Horu. 
Právì tato trasa by mìla záhy doplnit zdejší stezku 
zdraví podél Ponávky. Ta dnes patøí plným právem 
k vyhledávaným cílùm procházek i výšlapù v trase 
nìkdejší vyhlášené železnièní trati Tišnovky. Až do 
Lelekovic a na rozhlednu Babí lom po ní míøí kroky 
turistù. A to je vlastnì zároveò také další z námìtù, 
proè se sem vypravit na návštìvu a prožít po svém 
dnešní Øeèkovice.

 (lk)

NA NÁVŠTÌVÌ
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Najít v Øeèkovicích ulici èi plácek, který by se nìkam nesvažoval, je témìø neøešitelný úkol. Ne nadarmo má tekou-

cí vodu ve svém jménu jak sama mìstská ètvrť, tak i její nedílná souèást, tedy Mokrá Hora. Dlužno podotknout, 

že bezmála všechna se nakonec dostane do ponorné brnìnské Ponávky. Než se tak ale stane, musí zavlažit tisíce 

keøù a stromù, na které je tato èást mìsta, plná zahrádek, parkù a pøímìstských lesù, doslova pøebohatá. Právem 

je tedy vyhledávaným místem pro bydlení, i když pøíležitostmi pro nové domy nepøekypuje.



SPORT

Okøídlená vìta z „Básníkù“, pocházející z pera scénáristy Ladislava 
Pecháèka, sedne i sem. Skuteènì. Sólový tanec, verbuòk, bojové vy-
stoupení ozbrojeného indiána nebo kreace bøišní taneènice mají stej-
ný prazákladní smysl, totiž upozornit okolí na výbornou genetickou 
výbavu tancujícího. Kdo nejlépe tancuje, dobøe si povede i na lovu, 
ochrání svùj rod, hodí se pro…, zkrátka pro všechno.

Na brazilské pláži tøíská do bubínkù a tleská v rytmu sam-
by snad tøicet mladých mužù a žen. Slunce se kloní k západu 
a oni, polonazí, støídají se v rychlých kreacích uprostøed kruhu 
ve dvojicích bez jakékoli zjevné pøípravy a pøedchozí domlu-
vy. Ti nejlepší jsou v kole vždy o poznání déle, fi gury a rify 
se tu a tam podobají až „brejkování“ mìstských teenagerù. 
Cassablanka, New York, Bagdád? Odkud berou inspiraci? Ni-
koli, inspirací je zde sám rytmus. A snaha, živoèišná potøeba 
se ukázat, napodobit a zdokonalit právì vidìnou kreaci, pøi-
dat si to své. – Desítky podobných záznamù, jaký jsem se po-
kusil popsat, jsou k vidìní na YouTube. 

Capoeira má své staré koøeny asi v Africe, doma je ale v Brazílii. Od-
tud se taneènì bojové umìní v podobì specifi cké sportovní disciplíny 
šíøí na všechny svìtové strany. Snad více než kopy, strhy a akrobatické 

prvky ji charakterizuje hudba, tedy rytmus a zpìv. Tradièní hudební 
nástroje udávají rytmus, zpìv vytváøí jedineènou spoleèenskou atmo-
sféru a tleskání povzbuzuje. O hudební složku je opøena pohybová 
koordinace, písnièky svými texty posunují pohybové kreace do poho-
dy a potøeby prožít daný okamžik pokud možno naplno. Nezanedba-
telná tedy u capoeiry není ani pøirozená cesta ke studiu portugalštiny, 
která je, na rozdíl od jižní Ameriky, v Evropì menšinovým jazykem.

V Brnì se aktuálnì capoeiøe pravidelnì vìnuje více než stov-
ka sportovcù. Tréninky a støetnutí støídají soutìžní klání, na 
kterých výkony hodnotí vìtšinou tøíèlenná porota. Zajímavos-
tí pro nezasvìcené je rovnost mezi muži i ženami, nerozlišují 
se ani žádné váhové kategorie, což je u èásteènì kontaktního 
sportu pøekvapivé. Nejde však o vyøazení soupeøe, ale o jeho 
pøekonání, což je pøedvídavým ženám vlastnì vlastní…

Pro nìkoho zpùsob komunikace, pro jiného èirá radost z dokonalého 
pohybu v milovaném rytmu, pro tøetího zkouška bojových dovednos-
ti, pro dalšího skvìlá výzva nebýt stranou. Jiní se zase nacházejí ve høe 
na jednoduché nástroje a ve zpìvu. Capoeira zkrátka má co nabíd-
nout každému, kdo má zájem hledat. 

(lik)
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Capoeira
a životní styl?
Pøiznávám na úvod, že taneèní umìní obdivuji a nevynechávám pøíležitost vidìt nìco nového, vèetnì mistrù svých 

stylù a oborù. Teprve capoeira mi napovìdìla, co pravdìpodobnì tvoøí podstatu a prazáklad veškerého pohybo-

vého umìní. Proè se vlastnì èlovìk tak rád oddává více èi ménì ladným pohybùm v rytmu hudby? - „Mùže za to 

pøirozený výbìr!“  



Rozhledna Èartak v Beskydech na stejnojmenném vrchu po-
blíž hranièního pøechodu Bumbálka má pouze tøi desítky met-
rù. Za tøináct let, co slouží turistùm a mobilnímu telefonování, 
se do obecného povìdomí o nepøehlédnutelných turistických 
cílech ještì pøíliš nestaèila zapsat. Pøesto svùj pùvab má, zejména 
pro toho, kdo se chce na celý valašský region podívat shora a netouží 
po „nekoneèné“ pìší túøe. Od chaty Súkenická, kam lze dojet autem, 
je to na Èartak, kde mimochodem pramení Vsetínská Beèva, necelý 
ètvrtkilometr. Za dobré viditelnosti se návštìvník, který ještì vyšla-
pe 137 schodù na krytý vyhlídkový ochoz, navíc podívá až do Tater, 
o Radhošti a Lysé hoøe nemluvì. 

V beskydských lesích kousek od Èartaku je ukryt turistic-
ký resort Valachy. Málokdo by ve Velkých Karlovicích ved-
le lyžaøských sjezdovek pøed pár lety hledal plnohodnotné 
wellness centrum. Èasy se však mìní, a s nimi i souèasná 
podoba aktivní dovolené. Pro nìkoho zùstanou ideálem vy-
cházky a výšlapy po turistických chodnících, jiní v létì preferují 
hledání hub, pro další je nezbytným doplòkem horské kolo, pøi-
bývá také vyznavaèù golfu. Trendem je zkrátka intenzivní tráve-
ní volného èasu, protože všichni stále nìkam spìcháme. Naštìstí 
i v tuzemsku pøibývá míst, která to vše poskytují v jednom „balíèku“ 
i na tøi-ètyøi dny, právì jako již zmínìné Velké Karlovice. Na jejich 
horním konci bdí nad kvalitou zdejšího vodního svìta bývalý brankáø 
brnìnské Zbrojovky Martin Paøízek. Bìhem své aktivní sportovní kari-
éry se zamiloval do blahodárných úèinkù teplé vody a masáží natolik, 
že se postupnì stal odborníkem v oboru. Když pak dostal od majitelù 
vznikajícího wellnessresortu dùvìru a volnou ruku, soustøedil sem to 
nejlepší, co ve svìtì vyzkoušel na vlastní kùži. „Každému mùže vy-
hovovat nìco jiného. Jde jen o to, aby mìl možnost si to vyzkoušet 
a zažít,“ øíká se sportovní pøímoèarostí.

Jenomže co praktický návštìvník sauny, to jiný názor na to, 
jak má vlastnì vypadat taková horká, parní, aromaterapeutic-
ká èi jiná ozdravná procedura. Na takové vìci jsou odedávna 
odborníky lázeòští. Kde jinde ale hledat radu, než v lázních, 
napøíklad v Luhaèovicích. Balneoprovozùm zde novì konku-
ruje spa a wellness centrum Alexandria, které dokládá trvale 
rostoucí zájem o péèi o pohybový aparát. Že unaveným kloubùm 
a svalùm dìlá vlhké teplo dobøe, to poznali už pravìcí lovci. Darmo 

dodnes nekonkurují Karakalovy láznì v Øímì svým rozsahem samot-
nému koloseu. Ale zpìt do Luhaèovic, kam míøí lidé, kteøí chtìjí udì-
lat nìco pro své zdraví i pøes faktický odpor zdravotních pojišťoven. 
Nebo snad ve svém okolí znáte nìkoho, kdo takzvanì dostal láznì 
na pøedpis? Já ne. Právì za zdejší „medical wellness“, tedy propojení 
lékaøské odbornosti a zážitkové relaxace, dostaly láznì od Centrály 
cestovního ruchu východní Moravy prestižní ohodnocení, èili znám-
ku zaruèené kvality, stejnì jako Turistický resort Valachy ve Velkých 
Karlovicích. 

Tøetí prestižní devítibarevné sluníèko, které grafi cky re-
prezentuje zmínìné ocenìní, letos pøipadlo Centru Veroni-
ca v Hostìtínì. Nevelkou obec pod Vlárským prùsmykem 
v srdci Bílých Karpat reprezentuje úspìšná snaha o praktic-
kou ekologii. Bez okázalého ochranáøství a sešnìrovanosti lze 
ve zdejším ekopenzionu a na procházkách po okolí zažít návrat 
k moudrému životu našich pøedkù, poznat v praxi živé lidové umì-
ní (krajkáøství, bylinkáøství, loutkáøství, bednáøství…), nasušit si 
køížaly z nestøíkaných jablek (mimochodem Hostìtínský biomošt 
má svùj zvuk) nebo studovat zpùsob, jak vytápìt obec bioma-
sou, èistit odpadní vodu koøenovou èistírnou nebo jak mùže být 
i horská obec v noci úspornì osvìtlena. Navíc zde pøi nenároèné chùzi 
èi na kole mùže èlovìk z mìsta pøemýšlet i nad tím, že zdraví duševní 
a tìlesné má pøeci jen cosi spoleèného. Jen je tøeba mu vyjít vstøíc. 

Libor Kalina

TIP NA VÝLET

Zdraví je dobré jít naproti
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foto: autor
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MEZINÁRODNÍ KYTARY
Jubilejní 20. Mezinárodní kytarový festival bude mìsto Brno letos hostit mezi 7. a 13. srpnem. Zahájí jej na nádvoøí Špilberku skupina 
FLAMENCO DE GRANADA. Na dalších koncertech na Nové radnici pak vystoupí peruánsko-americký virtuoz JORGE CABALLERO, svìtovì 
proslulý francouzský kytarista a skladatel ROLAND DYENS, nositel ceny za nejlepší kytarovou komorní nahrávku minulého století.  Nové 
obdivovatele si urèitì získá také TETRA GUITAR QUARTET, vìhlasné kytarové duo KATONA TWINS, španìlský virtuóz a øeditel konzerva-
toøe v Malaze JAVIER GARCIA MORENO nebo WILLIAM ANDERSON z USA. 

Festival spolupoøádají Brnìnské kulturní centrum a Èeská kytarová spoleènost. www.guitarcz.com.

DIVADELNÍ LÉTO V BISKUPSKÉM DVOØE
Cenné romantické zákoutí mìsta s opravdovým renesanèním palá-
cem, arkádami a výhledem na panoráma petrovského dómu, opra-
vený Biskupský dvùr, se také letos stane místem open air divadla, 
tedy pøedstavení pod širým nebem. Ètyøi populární tituly ze svého 
repertoáru zde postupnì uvede Mìstské divadlo Brno. Opereta 
Mam´zelle Nitouche v režii Gustava Skály sem pozve své diváky 
23.–25. èervna, neménì vìhlasná hudební balada Cikáni jdou do 
nebe v nastudování Petra Kracíka opanuje improvizované hledištì 
28. a 29 èervna. Muzikálovou férii na Shakespearovo stejnojmen-
né téma Sny svatojánských nocí dvojice Merta-Moša uvede letní 
festival od 1. do 3. èervence a komedii Cyrano z Bergeracu bude 
nádvoøí Moravského zemského muzea patøit od 8. do 10. èervence.

STARÉ BRNO VE FOTOGRAFII
Do poloviny záøí hostí výstavní prostory Umìleckoprùmys-
lového muzea expozici snímkù, pocházejících
z fotoateliéru Josefa Kunzfelda, zhotovených v prùbìhu 
druhé poloviny devatenáctého století. Zachycují promì-
ny mìsta Brna související s urbanismem a architekturou. 
Stovky dokumentárnì nesmírnì cenných fotografi í slouží 
dnes pøedevším historikùm a architektùm, kteøí studují 
novodobou historii mìsta a odhalují i netušené souvislosti. 
Dobrodružstvím svého druhu je tedy i nabízené nahlédnutí 
do dílny osobitého brnìnského dokumentaristy, jehož jmé-
no, na rozdíl od jeho snímkù, nechybí ve vìtšinì publikací 
porovnávajících souèasnost a minulost mìsta.



Zveme vás 
na oslavy
65 let
lodní 
dopravy
na Brnìnské 
pøehradì

JAK ZLEPŠIT DOPRAVU 
VE MÌSTÌ? STUDENTI 
HÝØILI NÁPADY!
Mìsto Brno v rámci projektu CIVITAS ELAN zamìøeného 
na podporu udržitelné dopravy ve mìstech poøádalo me-
zinárodní studentský kongres ELAN Youth on the Move. 
Uskuteènil se ve dnech 24.–26. kvìtna v prostorách Slévárny 
Vaòkovka.

Mìsto Brno reprezentovali studenti z Gymnázia Slovanské 
námìstí a stali se tak zároveò prùvodci svých zahranièních 
kolegù. Bìhem kongresu byli studenti z jednotlivých part-
nerských mìst Gentu, Lublanì, Porta, Záhøebu a Brna roz-
dìleni do skupin, a to tak, aby v každé skupinì byl zástupce 
jednoho mìsta. 

Formou šifrovací hry mìli úèastníci kongresu možnost 
vyzkoušet všechny druhy mìstské hromadné dopravy 
v Brnì, vèetnì závìreèné plavby po Brnìnské pøehradì. 

Výsledky šifrovací hry byly vyhlášeny 25. kvìtna. Námìstek 
brnìnského primátora Ladislav Macek pøedal ceny vítìz-
nému týmu Fullhouse, který do cíle dorazil jako první. Tým 
tvoøili Štìpán Svoboda (Brno), Sara Adam (Gent), Anamari-
ja Žakelj (Lublaò), João Lourenço (Porto) a Melanie Lonèar 
(Záhøeb).

Na základì hry a také pøipravených podkladù z domovských 
mìst mìli studenti za úkol srovnat dopravu v jednotlivých 
mìstech, najít klady a zápory a vyslovit doporuèení, která 
by mohla vést ke zlepšení dopravy ve mìstì. Své prezentace 
pak mìli možnost pøednést na závìr kongresu odborníkùm, 
kteøí se na projektu CIVITAS ELAN podílí.

Souèástí kongresu byl i workshop, na nìmž si studenti pod 
vedením moderátora kongresu Ondøeje Havlíka mohli vy-
zkoušet, jak se dìlá beatbox.

Celý kongres provázela výborná nálada a nadšení a studenti 
hýøili nápady, jak zkvalitnit mìstskou dopravu.

Lucie Humplíková
Oddìlení implementace evropských fondù MMB

Vítìzný tým – Fullhouse. Foto: V. Hoffmann

Na pøelomu èervna a èervence se Brno stane metropolí 
sportu handicapovaných. Od 29. èervna do 3. èervence 
bude šest sportovišť po celém mìstì hostit Evropské 
hry handicapované mládeže Brno 2011, jednu z nejvìt-
ších sportovních událostí letošního roku, které se zú-
èastní nìkolik set úèastníkù z jedenácti zemí.

Sportovní program her zahrnuje neuvìøitelných 92 disciplin, 
zápolit se bude v atletice, boccie (míèová hra odvozená od pé-
tanque), plavání, tenise, stolním tenise, souèástí her je šachový 
turnaj, soutìž ve streetballu a závody na handbiku – poslední 
dva sporty se odehrají 30. èervna pøímo na námìstí Svobody. 
Primátor Roman Onderka k tomu øekl: „Jsem velmi rád, že 
program her se pøesune ze sportovišť i do samotných ulic Brna. 
Vìøím, že právì takovéto akce pomohou bourat mnohé bari-
éry v našich hlavách a vytváøet férové startovní podmínky  pro 
všechny nejen na stadionech, ale i v každodenním životì.“
Hry slavnostnì zahájí 29. èervna v 19 h v Besedním domì naše 
nejúspìšnìjší olympionièka Vìra Èáslavská, veèerem prová-
zí Martin Dejdar a Martin Zach. Mezi mnoha doprovodnými 
akcemi zmiòme závod modelù plachetnic ve Spilberk Offi ce 
Centre 1. 7. od 15 hodin nebo konferenci o zamìstnávání 
handicapovaných. Amatérští fotografové jsou zváni k úèasti 
na soutìži Sport bez limitù. 
Spoleèenským vyvrcholením her bude benefi èní koncert na ná-
dvoøí hradu Špilberk pøenášený na ÈT2, který uvádí Jan Kraus 
a Láïa Angeloviè a na nìmž vystoupí Petr Bende, Petr Koláø, 
Helena Zeťová, Markéta Konvièková a nová hvìzda èeské scé-
ny, skupina The Tap Tap. 
Hry se konají ve spolupráci s Evropským paralympijským vý-
borem, o jejich významu svìdèí i to, že nad nimi pøevzali zá-
štitu ministr školství, mládeže a tìlovýchovy  ÈR Josef Dobeš, 
hejtman Jihomoravského kraje Michal Hašek a primátor sta-
tutárního mìsta Brna Roman Onderka. Svými sympatiemi èi 
osobní úèastí hry podporuje øada osobností, napøíklad Jan 
Kraus, Vìra Èáslavská, Štìpánka Hilgertová, Jiøí Ježek, Martin 
Dejdar, Pavel Nový, Aleš Valenta, Martin Zach a další – pøidejte 
se k fanouškùm her i vy!

Více informací o Evropských hrách handicapované mlá-
deže Brno 2011 na www.emil-cpt.cz.

EVROPSKÉ HRY 
HANDICAPOVANÉ
MLÁDEŽE BRNO 2011

PØIJÏTE FANDIT NAŠIM 
SPORTOVCÙM!

Foto: Tino Kratochvil
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